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OPERATING INSTRUCTIONS            EN 
Before operating this unit, please read this manual thoroughly.  

 

WARNING 
To reduce fire or shock hazard, do not expose the unit to rain or moisture. Use the 

frame with the supplied power supply only.  

 

Attention 
The electromagnetic fields at the specific frequencies may influence the picture of 

this digital photo frame. 

 

Notice 
If static electricity or electromagnetism causes data transfer to discontinue midway 

(fail), restart the application or disconnect  and connect the communication cable 

(USB, etc) again.  

 

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European 

Union and other European countries with separate 

collection systems). This symbol on the product or on 

its packaging indicates that this product shall not be 

treated as household waste. Instead it shall be 

handed over to the applicable collection point for the 

recycling of electrical and electronic equipment. By 

ensuring this product is disposed of correctly, you will 

help prevent potential negative consequences for the 

environment and human health, which could 

otherwise be caused by inappropriate waste handling 

of this product.  

 

 

 

SAMOTECH reserves the right to make any modification to this manual or the 

information contained herein at any time without notice. The software described 

herein may also be governed by the terms of a separate user license agreement.  
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CAUTION 
SAMOTECH shall assume no responsibility for any accidental or consequential 

damages or loss of the recording contents which may be caused by use or 

malfunction of the digital photo frame or memory card. 

 

Backup recommendations 
To avoid potential risk of data loss caused by accidental operation or malfunction 

of the digital photo frame, we recommend that you save a backup copy of your 

data. 

 

Notes on touch screen 
• Do not press against the LCD screen. The screen may be discolored and that 

may cause a malfunction. 

• Exposing the LCD screen to direct sunlight for a long period may cause 

malfunctions. 

• The LCD screen is manufactured using extremely high-precision technology, so 

over 99.99% of the pixels are operational for effective use. However, there may 

be some tiny black points and/or bright points (white, red, blue or green in color) 

that constantly appear on the LCD screen. These points are normal in the 

manufacturing process and do not affect the viewing in any way. 

• Images may trail across on the LCD screen in a cold location. This is not a 

malfunction. 

 

 

 

 

IN NO EVENT SHALL SAMOTECH BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, 

CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES, WHETHER BASED ON TORT, 

CONTACT, OR OTHERWISE, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH 

THIS MANUAL, THE SOFTWARE OR OTHER INFORMATION CONTAINED 

HEREIN OR THE USE THEREOF.  
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GETTING STARTED             EN 
CONGRATULATIONS on your purchase of a SAMOTECH Digital Photo Frame.  

Please read carefully and follow all instructions in the manual and those marked 

on the product before first use. Failing to follow these warnings could result in 

personal injury or damage to the device. Also, remember to keep this User’s 

Manual in a convenient location for future reference.  

Important: Save the original box and all packing material for future shipping 

needs. 

Setting up your photo frame for the first time 
 

Photo frame position 

 

The photo frame can be installed in either landscape or portrait mode 

 

1. Choose your preferred mode and insert the stand into one of the holes.  

 

    Turn the stand clockwise to lock in a position.  
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Turning the photo frame on 

 

 

 

2. Insert the plug of the AC power supply into the DC IN 5V jack on the rear of 

the photo frame 

 

 

 

 

 

 

3. Connect the AC power supply to the wall socket. Press and hold the Power 

button for 2-3 seconds for the frame to power up. Now your frame is ready to 

be set up. 
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Frameo App - Photo Frame Quick Setup 
When starting your frame for the first time, you will need to setup the frame.  

●   Select a language. This will be the language used on the frameo. 

 

●   Connect your frame to the internet by connecting it to a Wi-Fi. 

 

 

 

 

 

 

 

●   Frameo may ask you to update to the latest version. It is recommended  

      to update your frame before continuing if asked to. 

 

●   Enter your name, and the location where you have placed your frame  

      e.g. “John Doe” and “Living room”, “Kitchen” or “Office”.  

      Finally set the timezone if not already correct. 
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Start using frameo on your phone or tablet 
Frameo App 

 

To send photos to your frame, download and install the frameo app from Google 

Play or App Store by searching for “frameo” or scanning the relevant QR code 

displayed on the packaging box. 

 

Next step is to connect frameo with your friends and family by providing  

them with a code from your frame. 

 

Connecting a new friend 

 
● Make sure that your friend has downloaded and installed the frameo app.  

 

● Click the add friend icon   on your frame . A dialog will appear  

    showing a connection code, which is valid for 12 hours. 

 

● Now share this code in whatever fashion you prefer e.g. SMS, E-Mail,  

    IM, phone call, to your friend. 

 

● Once your friends have added the code in their frameo app, they will  

    automatically appear on your frame and be able to send you photos.  
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Navigating your frameo app 
 

Swipe left or right to go through your photos.  
To access the menu, simply tap once on the screen.  

 

In the menu you will find the  

most used features.  

Add friend 

This will generate a code that you  

can share with your friends and  

family so they can connect and  

send photos to your frame. 

 

Gallery 

Gallery allows for easy and fast navigation through your photos.  

 

Settings 

General Settings 

 

Hide photo 

Allows you to choose any photos you want to exclude from the slideshow 

 

Fit to frame/Fill frame 

Change how the photo is shown on the screen.  

Fit to frame is set by default. The photo is scaled so that it fills the whole  

screen. It is centered around what is selected as the most important part.  

The Fill frame option will make sure that the entire photo is shown on the  

screen. 

Adjust photo feature is only available when the photo is set to fill frame.  

It allows you to adjust the position of photo in the frame for a better fit. 
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Settings 
Through the settings, you can personalize your frame to your needs. 

 

My frame 

 

Frame name 

Changes the name of your frame. This is also the name the connected friends 

and family will see in their list of connected frames in the smartphone app. 

 

Frame location 

Changes the location of your frame. This is the location displayed on your friends' 

and family's list of connected frames which can help to distinguish frames from 

each other. 

 

Set language 

Sets the language used on the frame. 

 

Set time zone 

Sets the time zone used on the frame. 

 

Enable/Disable 24-hour format 

Enables, and disables, 24-hour time format. 

 

Sleep mode 

Frameo offers a sleep mode which turns off the screen to reduce power 

consumption. The default setting is to turn off the screen at 23:00 and turn on the 

screen again at 07:00. To change this just set the sleep mode start/end time. 

Your frame is not powered down, so you will still be able to receive photos during 

the sleep mode period. 

 

Manage photos 

In the manage photos menu you can see how many photos are on your frame 

and the storage they use. You can also see the amount of storage left available 

on your device for storing new photos. 

 



11 
 

Show/hide photos 

Select which photos to hide by tapping them. Hidden photos will NOT be deleted 

from your frame and you can always select them to be shown again.  

Use    to hide or show all photos. 

 

Delete photos 

Select photos you want to permanently delete from your frame by tapping the 

photo. 

Use    to select or deselect all and  to permanently delete the selected 

photos. 

 

Import photos 

Allows you to import photos from an external storage (e.g. microSD card or 

USB). Before you try to import photos, make sure you have an external storage 

inserted into your frame with the photos you wish to import. Start by selecting the 

photos that you want to import onto your frame. Once selected tap the import 

button  to start the import  process. Use   to select or deselect all photos 

on the external storage. It is currently not  possible to add a caption or define the 

most important part of the photo when using  the import function. An alternative 

for this is to add yourself to your friend list and send the photos using the app. 

 

My Friends 

This list contains all the connected friends who allowed to send photos to your 

frame. 

 

Change options for a friend 

Click the options icon         to open the friend options menu. From here you can 

allow or  disallow if a friend may share the code to the frame. If this is enabled 

the friend can retrieve and share the code to the frame from his/her app. From 

the options menu you can also delete a friend, by pressing the DELETE FRIEND 

button. This will remove the friend from the list and thereby remove their 

permission to send photos to the frame. You will then be asked to confirm the 

removal and if you would like to remove all photos previously received from this 

friend. 
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Add person 

To allow a new person to send you photos, simply tap the add friend button   

and share the presented code in whatever way you prefer.  

 

Display and slideshow 

Photo display order 

Sets the order in which your photos are displayed on the frame. 

● By date: Photos are shown newest to latest.  

● Shuffle: Photos are shuffled and shown in a random order. 

 

Timer 

Set the duration that a photo should be displayed before showing the next photo.  

 

Show caption 

Sets whether or not to display the captions that your friends have sent with the 

photo.  Check to display captions. Uncheck to hide captions. 

 

Brightness level 

Adjust the brightness level of the screen.  

 
 

Notification volume 

Adjust the volume level for notification sounds on the frames, e.g. for received new 

photo notification. 
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Wi-Fi 

Set which Wi-Fi the frame connects to. If you are connecting to a network with a  

captive portal a web browser icon should appear in top right corner of the screen.  

Use this to open a browser where you can enter credentials to access the network. 

 

Backup and Restore 

Backup frame to external storage (e.g. microSD card). Tap to make a backup of 

your photos, friends and settings. Time of the latest successful backup will be 

displayed here. Any existing backup on the external storage will be overridden! 

 

Automatic backup 

If checked, your frame will automatically take a backup within 30 hours of 

receiving new photos or making changes to your frame.  

 

Restore from backup 

Before you attempt to restore your frame, start by confirming that your backup is  

up-to-date. This is done by confirming the date under “Backup frame to external  

storage (e.g. microSD card)”. If e.g. the last backup is to old or if no backup is 

made, then press the “Backup frame to external storage (e.g. microSD card)” 

button to make a new backup. It is important to note that you cannot restore a 

backup to a new frame and keep the old frame operational at the same time. If 

you wish to restore a backup on to a frame that has already been setup, then you 

must first reset the frame. This is done by pressing the “Reset frame” button. This 

will delete all data and reset the frame to the initial setup screen. On the setup 

screen you can select the “Restore from backup” button which will restore your 

frame according to the backup. If the “Restore from backup” button isn’t visible, 

then confirm that the external storage (e.g.microSD card) is correctly mounted. 

 

Reset frame 

Removes all data from your frame. 

This will permanently remove all your photos, friends/connections and settings.  

 

About 

Check for update 

Check if an update is available for your frame.  
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BEDIENUNGSANLEITUNG            DE 
Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät in Betrieb 
nehmen. 
 

WARNUNG 
Um Feuergefahr und die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern,  setzen 
Sie das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Schützen Sie Akkus und 
Batterien vor übermäßiger Hitze, wie z.B. direktem Sonnenlicht, Feuer o. Ä.  
 

Achtung 
Die elektromagnetischen Felder bei den speziellen Frequenzen können Bild und 
Ton dieses Gerätes beeinflussen. 
 

Hinweis 
Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten 
(anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen 
Ländern mit einem separaten Sammelsystem für diese Geräte)  

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an 

einer Annahmestelle für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben 
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten 
Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt 
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und 
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen 
gefährdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von 

Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen über 
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer 
Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben 
oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft 

haben. 
 
SAMOTECH behält sich das Recht vor, Änderungen an diesem Handbuch oder 
der Bedienungsanleitung vorzunehmen Die hierin enthaltenen Informationen 

können jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Die hier 
beschriebene Software kann auch durch die Bedingungen einer separaten 
Benutzerlizenzvereinbarung geregelt werden. 



15 
 

Information 
Unter keinen umständen haftet der verkäufer für direkte, indirekte, neben- oder 
folgeschäden irgendwelcher art bzw. für verluste oder kosten, die durch ein 
defektes produkt oder die verwendung eines produkts entstehen. 
 

Hinweise zum LCD-Display 
• Setzen Sie das LCD-Display keinem Druck aus. Der Bildschirm könnte sich 
verfärben, was zu einer Funktionsstörung führen könnte. 
• Wird das LCD-Display längere Zeit direkter Sonnenbestrahlung ausgesetzt, kann 
es zu Funktionsstörungen kommen.  
• Da das LCD-Display unter Einsatz von extrem genauer Präzisionstechnologie 
hergestellt wird, sind über 99,99 % der Pixel funktionsfähig. Trotzdem kann es 
vorkommen, dass einige winzige schwarze und/oder helle Punkte (weiße, rote, 
blaue oder grüne) ständig auf dem LCD-Display sichtbar sind. Diese Punkte gehen 
auf das Herstellungsverfahren zurück und beeinträchtigen das Anzeigeergebnis in 
keiner Weise. 
• Bei niedrigen Temperaturen kann ein Nachzieheffekt auf dem LCD-Display 
auftreten. Dies ist keine Funktionsstörung. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SAMOTECH ÜBERNIMMT KEINERLEI HAFTUNG FÜR INDIREKTE, NEBEN- 
ODER FOLGESCHÄDEN ODER DEN VERLUST VON AUFNAHMEN, DIE 
DURCH DIE VERWENDUNG ODER EINE FEHLFUNKTION DES DIGITALER 
BILDERRAHMEN ODER EINER SPEICHERKARTE VERURSACHT WERDEN.  
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ERSTE SHRITTE             DE 
VielenDank für den Kauf Ihres eigenen Frameo. Folgen Sie den Anleitungen auf 
emBildschirm,wenn Sie das Gerät zumersten Mal einschalten. Nach demSetup 
Ihres Frameo können Sie die Kontaktaufnahme mit Freunden und Familie starten.  

 
Frameo-App 
Verwenden Sie die Frameo-App für iOS oder Android,umBilder an Ihren 
Bilderrahmen zusenden. Die Frameo-App finden Siewi e folgt: 
Suchen Sie im Google Play Store nach frameo. 
Suchen Sie im App Store nach frameo. 

 

 
 
Schnellanleitung für die Frameo-App 
Wenn Sie Ihr Gerät das ersteMal einschalten, müssen Sie den Bilderrahmen 
einrichten. 

• Wählen Sie zunächst Ihre Sprache aus.Diese Sprache wird dann für alle 

Anzeigen am Frameo übernommen. 

• Verbinden Sie Ihren Bilderrahmen via WLAN mit dem Internet. 
Falls eine neuereversi on der frameo-softwareverfügbar ist, dann erscheint auf 
dem bildschirm eine entsprechende mitteilung. wir empfehlen, den bilderrahmen 

nac herhalt solchei ner mitteilung umgehend zu aktualisieren.  

• Geben Sie IhrenNamen und den Standort ein, z.B. „Wohnzimmer“, „Küche“ 
oder „Büro“. 
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Verwendung 
Sie können mit Freunden und Familienmitgliedern Kontakt aufnehmen, indem Sie 
ihnen von Ihrem Bilderrahmen aus einen speziellenCode schicken. 
Falls Sie selbst Bilder an Ihren Bilderrahmen senden möchten, laden Sie im App 
Store bzw. Im Google Play Store die App f ür iOS bzw. Android herunter. 

Verwenden Sie dann denCode, umden Bilderrahmen und die App wie nachfolgend 
erläutert zu verbinden.  
Verbindung mit einem neuen Freund: 

• Vergewissern Sie sich, dass Ihr Freund die Frameo-App heruntergeladen und 
installiert hat. 

• Klicken Sie an Ihrem Bilderrahmen auf das Freund-Icon . Es erscheint ein 
Dialogfenster mit einem Code, der 24 Stunden lang gültig ist.  

• Senden Sie diesen Code (via SMS, E-Mail, IM, Anruf, usw.) an Ihren Freund. 

 
 

 
Navigation 
Das Gerät verfügt über ein interaktives Touchscreen.  
Wischen Sie mit Ihrem Finger von links nach rechts über den Bildschirm, um durch 

Ihre Fotos zu scrollen. 
Öffnen Sie die Menüleiste, indem Sie einmal auf den Bildschirm tippen; das Menü 
wird dann geöffnet. 

In der Menüleiste finden Sie die Option zum Hinzufügen von Freunden sowie 
das Einstellungsmenü 
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Einstellungen 
Über die Einstellungen können Sie Ihren Bilderrahmen ganz nach Ihren 
Anforderungen konfigurieren. 

 
Mein Bilderrahmen 
Name des Geräts: 
Der Name Ihres Geräts wird entsprechend geändert. Dies ist auch der Name, der 
an den Geräten Ihrer verbundenen Freunde und Familienmitglieder angezeigt 
wird. 
 

Standort: 
Der Standort des Geräts wird geändert. Dieser Standort wird in der Liste der 
verbundenen Geräte Ihrer Freunde und Familienmitglieder angezeigt und hilft 

somit, das Gerät von anderen Bilderrahmen zu unterscheiden. 
 

Sprache einstellen: 
Wählen Sie die Sprache für die Anzeige an Ihrem Bildschirm.  
 

Sleep-Modus: 
Der Frameo verfügt über einen Sleep-Modus, der den Bildschirm ausschaltet, um 
Strom zu sparen, z.B. wenn Sie schlafen. Per Standardeinstellung wird der 
Bidschirm abends um 23 Uhr ausgeschaltet und morgens um 7 Uhr wieder 
eingeschaltet. 
 
Sie können diese Uhrzeiten durch Einstellung der Start-/Endzeit ändern. 

 
Ihr bilderrahmen ist nicht ausgeschaltet oder im standby-modus; sie können im 
sleep-modus also weiterhin fotos empfangen. 
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Fotos verwalten 
Fotos anzeigen/ausblenden: 
Wählen Sie aus, welche Fotos Sie anzeigen/ausblenden möchten, indem Sie die 
jeweiligen Fotos antippen. Ausgeblendete Fotos werden NICHT gelöscht; Sie 
können diese später wieder für die Anzeige auswählen. 

Verwenden Sie , um alle Fotos auszuwählen oder abzuwählen. 

 

Fotos löschen: 
Wählen Sie Fotos, die Sie für immer löschen möchten, durch Antippen aus.  

Verwenden Sie , um alle Fotos auszuwählen oder abzuwählen, sowie , um 
die ausgewählten Fotos zu löschen. 

 
Fotos importieren: 
Sie können Fotos von einer externen SD-Karte und USB importieren. 
Bevor sie fotos von einer sd-karte importieren können, vergewissern sie sich, dass 
sie eine sdkarte mit bildern angeschlossen haben. 

Wählen Sie zunächst die Bilder aus, die Sie importieren möchten.  

Tippen Sie nach der Auswahl auf die Taste , um den Importvorgang zu starten. 
 
Während des imports ist es nicht möglich, untertitel hinzuzufügen oder den 
wichtigsten teil des fotos hervorzuheben. alternativ dazu können sie sich selbst als 

freund hinzufügen und fotos mit der app senden. 
 

Meine Freunde 
Diese Liste enthält alle Personen, die Fotos an Ihren Bilderrahmen senden dürfen.  

 

Person entfernen 
Um eine Person aus der Liste zu entfernen und damit einhergehend all ihre Fotos 
zu löschen, 

tippen Sie auf das Löschen-Icon . Sie werden dann aufgefordert, die Löschung 
aller von dieser Person erhaltenen Fotos zu bestätigen. 
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Person hinzufügen 
Um einer neuen Person zu erlauben, Ihnen Fotos zu senden, tippen Sie einfach 

auf die Taste Freund hinzufügen . Senden Sie dann den Code auf die 
bevorzugte Art und Weise an diese Person. 

 

Anzeige und Diashow 
 

Timer 
Legen Sie fest, wie lange ein Foto angezeigt werden soll.  

 

Untertitel anzeigen 
Sie können festlegen, ob die von Ihren Freunden hinzugefügten Untertitel 
angezeigt werden sollen oder nicht Ankreuzen, um Untertitel anzuzeigen. 
Abwählen, um Untertitel auszublenden. 

 
Helligkeit 
Stellen Sie die Helligkeit des Bildschirms ein.  

 
Wi-Fi 
Wählen Sie aus, mit welchem Wi-Fi-Netzwerk das Gerät verbunden werden soll.  

 
Backup und Wiederherstellung 
Sichern Sie die Daten des Bilderrahmens auf einer SD-Karte. Antippen, um alle 
Fotos, Freunde und Einstellungen zu sichern. Es wird die Zeit des letzten 

erfolgreichen Backups angezeigt. 
 

Ein bereits vorhandener backup auf der sd-karte wird überschrieben. 
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Automatischer Backup 
Falls Sie diese Option ankreuzen, führt der Bilderrahmen innerhalb von 30 
Stunden nach dem Erhalt eines neuen Fotos oder der Konfiguration von 
Einstellungen einen Backup durch. 
 

Vorrausseetzung ist, dass sie eine sd-karte angeschlossen haben. 
 
Wiederherstellung der gesicherten Daten 
 
Bevor sie die daten wiederherstellen, vergewissern sie sich, dass ihr backup up-

to-date ist. 
 

Um Daten des Backups wiederherzustellen, müssen Sie den Bilderrahmen 
zunächst zurücksetzen. Bitte beachten Sie, dass ein neuer Frameo nicht 
zurückgesetzt werden kann. 
 

Bilderrahmen zurücksetzen 
Alle Daten auf dem Gerät werden gelöscht. Dadurch werden alle Fotos, 
Freunde/Verbindungen und Einstellungen unwiderruflich gelöscht. 

 
Über 
Aktualisierung suchen Überprüfen Sie, ob für Ihren Bilderrahmen ein Update 
verfügbar ist. 

 

Anleitung 
Es wird die Kurza 
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MODE D'EMPLOI              FR 
Avant d’utiliser cette unité, veuillez lire attentivement ce manuel.  
 

Attention 
Le champ électromagnétique à des fréquences particulières peut avoir une  
incidence sur l’image et le son de cet appareil. Pour réduire les risques d’incendie 
ou d’électrocution, n’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humidité. Utilisez le  
cadre avec l’alimentation fournie uniquement. 
 

Avis 
Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie (Applicable dans 
les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens disposant de 
systèmes de collecte sélective) Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son 

emballage, indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets  
ménagers. Il doit être remis à un point de collecte 
approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En s’assurant que ce 

produit est bien mis au rebut de manière appropriée,  
vous aiderez à prévenir les conséquences négatives 
potentielles pour l’environnement et la santé  
humaine. Le recyclage des matériaux aidera à 
préserver les ressources naturelles. Pour toute  
information supplémentaire au sujet du recyclage de 
ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité,  
votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté 
le produit. 

 
Tous droits réservés. Le manuel ou le logiciel décrit dans ce document ne peut, en 
partie ou en totalité, être reproduit, traduit ou réduit sous une forme lisible par  
machine sans l’accord écrit préalable de SAMOTECH. 
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Information 
En aucun cas le vendeur ne sera tenu responsable des dommages de toute 

nature, directs, indirects, consécutifs ou consécutifs, ni des pertes ou frais 

occasionnés par un produit défectueux ou l'utilisation d'un produit.  

 

Notes sur l'écran LCD 
• N'exposez pas l'écran LCD à des pressions. L'écran pourrait se décolorer, ce 

qui pourrait provoquer un dysfonctionnement. 

• Si l'écran LCD est exposé à la lumière directe du soleil pendant une longue 

période, des dysfonctionnements peuvent survenir.  

• L’écran LCD étant fabriqué avec une technologie de précision extrêmement 

précise, plus de 99,99% des pixels sont fonctionnels. Néanmoins, certains points 

noirs et / ou brillants (blancs, rouges, bleus ou verts) peuvent être constamment 

visibles sur l'écran LCD. Ces points remontent au processus de fabrication et 

affectent le résultat de l'affichage de quelque manière que ce soit.  

• À basses températures, des rayures peuvent apparaître sur l'écran LCD. Ce 

n'est pas un dysfonctionnement. 

 
 
 
 

 
 
 
 
EN AUCUN CAS, SAMOTECH NE POURRA ETRE TENU RESPONSABLE DE 
DOMMAGES ACCIDENTELS, INDIRECTS OU SPECIFIQUES, RESULTANT DE 
OU EN CONNEXION AVEC CE MANUEL, LE LOGICIEL OU TOUTE AUTRE 
INFORMATION CONTENUE DANS CE DOCUMENT OU L’UTILISATION DE 
CEUX-CI. 
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MISE EN ROUTE             FR 
Merci pour l'achat de votre frameo personnel. Suivez le guide sur l'écran en le 

mettant sous tension pour la première fois. Une fois que vous avez initialisé votre 

frameo, commencez à le connecter à vos amis et votre famille. 

Appli frameo 
Pour envoyer des photos à votre cadre, utilisez l'appli frameo pour IOS ou 

Android. Trouvez l'appli frameo sur : 

Google play en cherchant frameo.  

App Store en recherchant frameo. 

 

 
 

Initialisation rapide de frameo 
En démarrant votre cadre pour la première fois, vous devrez initialiser le cadre. 

Tous les parametres peuvent erte changes par la suite avec le menu de 

parametres. 

• Vous devez d'abord choisir un langage. Ce sera le langage utilisé dans 

frameo. 

• Connectez votre cadre à Internet avec une Wi-Fi. 

Si une nouvelle version du logiciel frameo est disponible, vous serez renvoye sur 

un dialogue de mise a jour. Il est recommande de mettre votre cadre a jour 

immediatement si vous y etes renvoye. 

• Entrez votre nom, et le lieu où vous avez placé votre cadre, par ex. «Salon», 

«Cuisine» ou «Bureau». 

 



25 
 

Commencez l'utilisation de frameo 
Commencez par vous connecter avec vos amis et votre famille en leur donnant 

un code unique depuis votre cadre. 

Si vous voulez pouvoir envoyer des photos vous-même au cadre, commencez 

par télécharger l'appli pour IOS ou Android sur App Store ou Google Play. Puis 

utilisez le code pour connecter votre cadre et l'appli comme décrit ci-dessous. 

Connexion avec un nouvel ami : 

• S'assurer que votre ami a téléchargé et installé l'appli frameo  

• Cliquez l'ami ajouté sur votre cadre . Un dialogue apparait montrant un 

code unique qui est valide pendant 24 heures. 

• Maintenant, partagez ce code de la façon que vous préférez, ex. SMS, Email, 

IM, appel téléphonique, avec votre ami. 

 

 

Navigation sur votre frameo 
Vous interagissez avec votre cadre avec son écran tactile. Glisser à droite ou à 

gauche pour voir vos photos. Pour accéder à la barre de menu, tapez 

simplement une fois sur l'écran, cela montrera le menu.  

Dans la barre de menu, vous trouverez un accès rapide au dialogue d'amis  

ajoutés et le menu des paramètres       . . 
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Paramètres 
Avec les paramètres, vous pouvez personnaliser votre cadre à vos besoins.  

Mon cadre 
Nom du cadre : 

Change le nom de votre cadre. C'est aussi le nom que vos amis et votre famille 

verront dans leur liste de cadres connectés. 

Position du cadre : 
Change la position de votre cadre. C'est l'endroit affiché sur la liste des cadres 

connectés de vos amis et de votre famille qui peut distinguer les cadres les uns 

des autres. 

Paramétrer le langage : 
Règle le langage dans votre cadre. 

Mode veille : 
frameo propose un mode veille qui éteint l'écran pour réduire la consommation 

d'énergie quand, par exemple, vous dormez. Son paramètre par défaut est 

d'éteindre l'écran à 23h00 et de le rallumer à 07h00. 

Pour le changer, régler l'heure de début/fin de la veille.  

Votre cadre n'est pas coupe ou en attente, vous pouvez donc toujours recevoir 

des photos pendant le mode veille.  

Gestion des photos 
Montrer/Cacher des photos : 

Sélectionner les photos à montrer/cacher en tapant sur les photos particulières 

que vous voulez montrer/cacher. Les photos cachées ne seront PAS supprimées 

depuis votre cadre, vous pouvez toujours les sélectionner pour les remontrer.  

Utiliser  pour toutes les sélectionner ou les désélectionner  
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Supprimer des photos : 
Sélectionnez les photos que vous voulez supprimer définitivement de votre cadre 

en tapant sur la photo. 

Utiliser  pour toutes les sélectionner ou désélectionner et  pour supprimer 

les photos sélectionnées. 

Importer des photos : 
Vous permet d'importer des photos depuis une carte SD externe.  

Avant d'essayer d'importer des photos depuis une carte sd, s'assurer que vous 

avez une carte sd inserees dans votre cadre. 

Commencez par la sélection des photos que vous voulez importer sur votre 

cadre. Une fois sélectionnées, tapez sur la touche import pour commencer le 

processus d'importation. 

Il est actuellement impossible d'ajouter une prise ou de definir la partie la plus 

importante de la photo en utilisant la fonction d'importation. en alternative, 

ajoutez-vous sur la liste de vos amis et envoyez-leur avec l'appli. 

Mes amis 
Cette liste contient toutes les personnes qui ont le droit d'envoyer des photos à 

votre cadre. 

Retirer une personne 
Pour retirer une personne de cette liste, ainsi de retirer leur permission de vous 

envoyer des photos, tapez sur l'icône de suppression . Il vous sera ensuite 

demandé de confirmer la suppression, et si vous voulez retirer toutes les photos 

reçues de cette personne.  
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Ajouter une personne 
Pour permettre à une nouvelle personne de vous envoyer des photos, tapez sur 

la touche d'ajout d'ami  et partagez le code présenté de la façon que vous 

préférez. 

Affichage et diaporama 
 
Minuteur 
Définir la durée d'affichage d'une photo. 

Montrer une légende 
Réglez si vous voulez ou non afficher les légendes que vos amis ont envoyé 

avec la photo. Afficher les légendes de photo. Ne pas afficher les légendes de 

photo. 

Niveau de luminosité 
Ajuster le niveau de luminosité sur l'écran. 

Wi-Fi 
Régler la Wi-Fi sur laquelle l'écran doit être connecté. 

Commentaire et restauration 

 
Commentaire de cadre à la carte SD ou USB 
Tapez pour faire un commentaire de vos photos, amis et paramètres. L'heure du 

dernier commentaire réussi sera affiché.  

Tout commentaire existant sur la carte sd sera depasse! 

Commentaire automatique 
S'il est coché, votre cadre prendra automatiquement un commentaire dans les 30 

heures après la réception de nouvelles photos ou en effectuant des 

changements sur votre cadre. 

Demande que vous avez insere une carte sd inscriptible dans le cade. 
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Restaurer depuis le commentaire 
Avant d'essayer de restaurer votre cadre, commencez par confirmer que votre 

commentaire Est a jour. 

Pour restaurer depuis un commentaire, vous devez d'abord réinitialiser le cadre. 

Il est important de noter que vous ne pouvez pas restaurer sur un nouveau cadre 

frameo 

Réinitialiser le cadre 

Retire toutes les données du cadre. Cela retirera en permanence toutes vos 

photos, amis/connexions et paramètres. 

À propos de 
Vérifier la mise à jour 
Vérifier si une mise à jour est disponible pour votre cadre. 

Guide 

Ouvre le guide rapide de démarrage qui était montré quand vous avez démarré 

le cadre la première fois. 
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INSTRUCCIONES              ES 
Lea este manual cuidadosamente antes de operar esta unidad. 

Aviso 
Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga la unidad a la 

lluvia ni a la humedad, ni a un calor excesivo, como la luz solar directa, el fuego o 

similares. 

Atención 
Los campos electromagnéticos a frecuencias específicas podrán influir en la 
imágen y el sonido de esta unidad. 
 
Tratamiento de los equipos eléctricos y electrónicos al final de su vida útil 
(aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistemas de recogida 
selectiva de residuos) Este símbolo en el equipo o el embalaje indica que el 
presente producto no puede ser tratado como residuos domésticos normales, sino  
que debe entregarse en el correspondiente punto de recogida de equipos 

eléctricos y electrónicos. Al asegurarse de que este 
producto se desecha correctamente, Ud. ayuda a 
prevenir las consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana que podrían derivarse 
de la incorrecta manipulación en el momento de  
deshacerse de este producto. El reciclaje de 
materiales ayuda a conservar los recursos naturales. 
Para recibir información detallada sobre el reciclaje 
de este producto, póngase en contacto con el 
ayuntamiento, el punto de recogida más cercano o 
el establecimiento donde ha adquirido el producto. 
 

 
 
 
 
POR FAVOR LEA DETALLADAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES 
ANTES DE CONECTAR Y OPERAR ESTE EQUIPO. RECUERDE QUE UN MAL 
USO DE SU APARATO PODRÍA ANULAR LA GARANTÍA. 
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Notas sobre la pantalla LCD 
• No presione la pantalla LCD. La pantalla podría decolorarse y eso podría 
ocasionar un mal funcionamiento. 
 
• Si expone la pantalla LCD, el visor o el objetivo a la luz directa del sol durante 
largo tiempo, podría ocasionar un mal funcionamiento. 
 
• La pantalla LCD está fabricada utilizando tecnología de muy alta precisión por lo 
que más del 99,99% de los píxeles son operativos para uso efectivo. No obstante, 

es posible que se observen constantemente en la pantalla LCD pequeños puntos 
negros y/o brillantes (blancos, rojos, azules o verdes en color). Estos puntos son 
normales en el proceso de fabricación y no afectan en modo alguno a la 
visualización. 

 
• Es posible que las imágenes dejen rastro en la pantalla LCD en un lugar frío. 
Esto no significa un mal funcionamiento. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
SAMOTECH NO SE HACE RESPONSABLE DE LOS DAÑOS NI LAS 
PÉRDIDAS DERIVADOS O ACCIDENTALES PRODUCIDOS EN EL 
CONTENIDO DE LAS GRABACIONES Y PROVOCADOS POR EL USO O EL 
FALLO DE FUNCIONAMIENTO DEL MARCO DE FOTOS DIGITAL O DE LA 
TARJETA DE MEMORIA. 
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EMPEZANDO               ES 
Gracias por adquirir su propio frameo. 
Siga la guía en pantalla cuando lo conecte por primera vez. Una vez que configure 
su frameo, empiece por conectarlo con sus amigos y familia.  

 
Aplicación frameo 
Para enviar fotografías a su marco, use la aplicación frameo para iOS o Android  
Encuentre la aplicación frameo en: 
Google play buscando frameo 
App Store buscando frameo 
 

 
 
Instalación rápida de frameo 
Cuando inicie el marco por primera vez, es necesario que instale el marco.  
 
Todas las configuraciones se puede modificar posteriormente a través del menú 

de Configuración. 
 

• Primero, empiece por seleccionar el idioma. Este será el idioma que se 
empleará en todo frameo.  

• Conecte el marco a Internet conectándolo a una red Wi-Fi. 
 

Si se dispone de una nueva versión de software de frameo, se le animará a ellas 
con un Cuadro de diálogo de actualización. Se recomienda que actualice su marco 

inmediatamente si Se le solicita. 
 

• Introduzca su nombre y la ubicación donde ha clocado el marco, por ejemplo, 
“salón”, “cocina” u “oficina”. 
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Empezar a usar frameo 
Empiece conectándolo con sus amigos y familia proporcionándoles un código 
único de su marco. 
Si desea poder enviar fotografías al marco usted mismo, empiece por descargar 
la aplicación de OS o Android en App Store o Google Play. Posteriormente, use 

el código para conectar el marco y la aplicación tal y como se describe debajo.  
 

Conectarse con un nuevo amigo: 

• Asegúrese de que su amigo  ha descargado e instalado la aplicación 
rameo 

• Haga clic en el icono del amigo añadido en su marco . Aparecerá un cuadro 
de diálogo mostrando un código único que es válido durante 24 horas.  

• Ahora comparta este código de la forma que prefiera, por ejemplo, por SMS, 
correo electrónico, MI, llamada de teléfono a su amigo. 

 

Una vez que sus amigos hayan añadido el código de su aplicación frameo, 
aparecerán Automáticamente en el marco y podrán enviarle fotografías.  
 

 
 

Navegando por frameo 
Puede interactuar con el marco a través de su pantalla táctil.  Deslícelo hacia la 
derecha o izquierda para ver sus fotografías. Para acceder a la barra del menú, 

simplemente, toque una vez en la pantalla; esto mostrará el menú. 
En la barra de menú encontrará un acceso rápido al cuadro de diálogo añadir 

amigos  y al menú de configuración       .. 
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Configuraciones 
A través de la configuración, puede personalizar el marco segú8n sus 
necesidades. 
 

Mi marco 
Nombre del marco: 
Cambia el nombre de su marco. Este es asimismo el nombre que los amigos y 
familia conectados verán en su lista de marcos conectados. 
 

Ubicación del marco: 
Cambia la ubicación del marco. Esta es la ubicación donde se muestra la lista de 
marcos conectados de su familia y amigos que puede ayudarle a distinguir un 
marco de otro. 

 
Fijar idioma: 
Fija el idioma en todo el marco. 

Modo retardo: 
frameo ofrece un modo retardo que apaga la pantalla para reducir el consume de 
energía mientras, por ejemplo, está durmiendo. Su configuración por defecto es 
apagar la pantalla a las 23:00 y volver a encender la pantalla a las 07:00. Para 
cambiar esto, simplemente fije la hora de inicio/finalización del modo retardo. 
 
El marco no está apagado o en modo en espera, por lo que tdavía puede recibir 

ftografías durante el modo retardo. 
 

Organizar fotografías 
Mostrar/ocultar fotografías: 
Selecciona qué fotografías mostrar/ocultar tocando la fotografía particular que 
desee mostrar/ocultar. Las fotografías ocultas NO se eliminarán del marco; 

siempre puede seleccionarlas para volverlas a mostrar. Use  para seleccionar 
o deseleccionar todo. 
 
Eliminar fotografías: 
Seleccione las fotografías que desee eliminar permanentemente del marco 

tocando las mismas. Use  para seleccionar o deseleccionar todo y  para 
eliminar las fotografías seleccionadas. 
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Importar fotografías: 
Le permite importar fotografías desde una tarjeta SD externa, USB. 
 

Antes de que intente importar fotografías desde una tarjeta sd, asegúrese de que 
tiene una Tarjeta sd con fotografías insertadas en el marco.  

Empiece por seleccionar las fotografías que desee importar  al marco. 
Una vez seleccionadas, toque el botón importar para empezar el proceso de 
importación. 
Actualmente no es posible añadir un subtítulo o definir la parte más importante 
de la Fotografíai cuando se usa la función importar. De forma alternativa, nádase 

a su lista de Amigos y envíeselas usando la aplicación.  
 
Mis amigos 
Esta lista contiene toda la gente a la que se le permite enviar fotografías a su 
marco. 
 
Eliminar a una persona 

Para eliminar a una persona de esta lista, y por lo tanto, eliminando su permiso 
para enviarle fotografías, toque el icono eliminar . Posteriormente se le reguntará 
que confirme la eliminación y si desea eliminar todas las fotografías recibidas de 
esta persona. 
 
Añadir a una persona 
Para permitir que una persona nueva le envíe fotografías, simplemente, toque el 

botón añadir amigo y comparta el código que se presenta de la forma que 
prefiera. 
 

Pantalla y presentación de diapositivas 
Temporizador 

Define la duración que se debe mostrar una fotografía. 
 
Mostrar subtítulos 
Fija si mostrar o no los subtítulos que sus amigos le hayan enviado con la 
fotografía. Marcar para mostrar subtítulos. No marcar para ocultar los subtítulos.  

 
Nivel de brillo 
Ajusta el nivel de brillo de la pantalla.  
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Wi-Fi 
Establezca a qué red Wi-Fi el marco debe estar conectado. 
 

Copia de seguridad y restauración 
Copia de seguridad del marco en la tarjeta SD, USB 
Tóquelo para hacer una copia de seguridad de sus fotografías, amigos y 
configuraciones. Se mostrará la hora de la última copia de seguridad realizada 
con éxito. 
 
¡Se anulará cualquier copia de seguridad existente en la tarjeta sd! 

 
Copia de seguridad automática 
Si se marca, el marco realizará una copia de seguridad automática a las 30 
horas de que haya recibido nuevas fotografías o haya realizado cambios en su 
marco. Requiere que haya insertado 8una tarjeta sd grabable en el marco. 
 
Restaurar desde la copia de seguridad 
Antes de intentar restaurar el marco, empiece confirmando que su opia de 
seguridad está actualizada. 

 
Para restaurarlo desde una copia de seguridad, debe primero reiniciar el marco. 
Es importante que tenga en cuenta que no puede restaurarlo a un nuevo marco 
Frameo 
 
Reiniciar marco 
Elimina todos los datos del marco. Esto eliminará permanentemente todas su 
fotografías, amigos/conexiones y configuraciones. 
 

Acerca de 
Comprobación de actualizaciones 

Compruebe si existe una actualización disponible para su marco.  
 

Guía 
Abra la guía de inicio rápido, que se mostró cuando inicio el marco por primera 

vez. 
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Specification 
 

 
 
 


